Taioanji pan
=bd lidnjihdi (hyphen) é Péhoeji

llaisa t1 Takdu se" nng € chapo
gin’a. Toahan hause™ hocho Uiliam
Lautng LikT (William Laughton
Ritchie). Séhan hause" tidh idng in
akong kap laupe é mia, hocho Lépek
Hiu Liki (Robert Hugh Ritchie).

M koh, chin puthéng, Lopek ti
sa"(3) hoe é si, tioh kodesin khi, i tai ti
Tdk3du é goakok lang kongbong. Chit
tang au, Uilidm ma khi de tioh kah in
siotl siokang é pe". “Gda khdlian é
kian, Uili (Willy), goan itteng ai chhoa
If tngkhi Engkeklan ho iseng khoa",
héhd’a kiamcha!” lldisa anne kong.
Lihiu boksu “Gda jin(i st khihau é
koanhé, tisd gin’a bé sipkoan.”

ll4isa kah Lihiu boksu kdankin
sang Uiliam tngkhi Engkeklan tiliau.
Uilidm chit é likhui Formosa, pé" toh
hé a.

Eliza gave birth to two boys in Takao.
The older son, William Laughton Ritchie, was
named after Rev. Ritchie’s teacher, Rev.
William Laughton.The younger son, Robert
Hugh Ritchie, was named after his
grandfather and father.

Sadly, Robert died at the age of three of
an unknown disease and was buried in Takao
Foreign Cemetery. A year later, William
suffered from an illness similar to that which
killed his younger brother. “Oh, my poor boy,
Willy, we must take you back to England to
let the doctor examine you properly,” said
Eliza. “l think it must be the hot and humid
weather; it is tough for European children to
get used to it,” said Rev. Ritchie.

Eliza and Rev. Ritchie rushed William
back to England to save his life, and he
recovered as soon as he left Formosa.



